s3nn1w1Ina: Cat Cartoons: Episode Fifty Four Conversation...
3 lng
Learn and Love the Thal Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

fussene: aau @i lF uss
poo ban-yaai: dton - kam tée chai - ban
Narrator: Episode - Words that use ‘Ban’.

wrie: fae wdwi: seenasuun lminusie (luw) s1laaa(lus)dndonudie(fs:)viosnasu
azls

géng: gbi maa-née-nae - maa dtor glon bot mai gan mai (mai) jam daai mai (mai)
waa méua waan nia (née a) tong glon a-rai

Geng: Goi! Come here! Shall we continue with a new poem? Do you remember the
poem we recited (over and over again to memorize it) yesterday?

Aoe: alade Nnasu “Andu u” 1
g0i: jam daai ja - gobr glon “ kam ban - nor ” ngai
Goi: | remember! It was the “‘Ban nor’ words” poem.

\ne: Yaszesfiiins(fig:)susiusan i’utf’jﬂz(ﬁdz)%ﬁmﬂaau 1 Snuuuisidawmiy u
Wl 5 30 5 5o MSendn 5 vude

Tussinussgld usnnlufissens

W EULITIDNNINNIEY ffi lfuss 59

géng: nong kdng pée nia (née a) jam maen jang loie - wan nia (née a) ja tdng glon
- ban - eek baep neung tée kian bpen - bor bai maai - ror reua - ror reua tée riak
waa - ror - han ja

maai ban-tat ban-ju wai - ban-tuk bpai tée ban-yaai

kian ban-jong éek maak maai - kam tée chai ban - rot han



Geng: My little sister sure has a good memory! Well, today, we’ll be reciting (over
and over again to memorize it) another type of ‘Ban’ poem; one that is written
‘Bor bai maai’, ‘Ror reua Ror reua’ (that’s called ‘Ror han’).

‘Maai ban-tat ban-ju wai’ ‘Ban-tuk bpai tee ban-yaai’

‘Kian ban-jong eek maak maai’ ‘Kam tee chai Ban (Ror han)’

fag: sadla Sreiafen
gOi: Or jam daai - ngaai nit dieow
Goi: Ah, that’s pretty easy to remember.

i UBnNNLEE) Anexlstinaas
geng: bok maa chieow - kam a-rai nooor-or
Geng: Well, then, tell me what the words are.

fog: Weuz pevtieBar USA U539 USINN UsIENe wazgididnunndnlilaveeanss
goi: fang na - yaa naa ngor la - ban-tat - ban-ju - ban-tdk - ban-yaai lae yang
mee eéek maak jam mai daai haa ao ayng tuh

Goi: Alrighty, then, listen up and don’t frown. ‘Ban-tat’, ‘Ban-ju’, ‘Ban-tuk’, ‘Ban-
yaai’ and there are still many more that | can’t remember, so go and look them up
yourself.

Jussens: afild uss 5 ¥ GvansAn @Y UIIHA UTINA U9 UTIN UTIENE USTEN LTI
IPEIN

p6o ban-yaai: kam tée chai - ban - ror - han - mee laai kam - chén - ban-tat -
ban-tik - ban-ju - ban-jong - ban-yaai - ban-yong - ban-lu - ban-layng
Narrator: There are many words that use ‘Ban (Ror han)’ for example ‘Ban-tat’,
‘Ban-tuk’, ‘Ban-ju’, ‘Ban-jong’, ‘Ban-yaai’, ‘Ban-yong’, ‘Ban-lu’ and ‘Ban-layng’.

UNINIENAD: WaNuAU Induzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

|#ENLen ¢ Sa9mas: $3nnEnlng
siang dék dek réong playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.



Comments:

‘Ban-tat’ (us3vim) basically means ‘(a) line (as in a row of words that form part of
a text)’.

‘Ban-tuk’ (ussnn) basically means ‘(to) load (onto say a vehicle) for
transportation’.

‘Ban-ju’ (u5%9) basically means ‘(to) fill, put in, pack, or package (say containers)’.

‘Ban-jong’ (us534) basically means ‘(to) do / use something meticulously (as in
very carefully and with great attention to every detail)’.

‘Ban-yaai’ (usssna) basically means ‘(to) explain, elaborate, recount’.

‘Ban-yong’ (us984) basically means ‘(to) embellish’.

‘Ban-lu’ (u53q) basically means ‘(to) attain, reach, achieve, succeed (accomplish)’.
‘Ban-layng’ (ussta4) basically means ‘(to) play / make music (originally covering
music made using marching band instruments but currently the meaning is much

wider and can cover any type of musical instrument)’.

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-fifty-four-learn-and-love-the-thai-language
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